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КОНТРОЛЬ ПРОЧНОСТИ КРЕПЛЕНИЯ РЕМЕШКА

Проверьте прочность крепления ремешка, легко потянув его в разные 
стороны (9).
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УК АЗАНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО МАГНИТНЫХ ПОЛЕЙ

В последнее время широкое распространение получили предметы, содержащие сильные 
магниты из редкоземельных сплавов (например, сплав неодим-железо-бор) – динамики, 
мобильные телефоны, а также застежки украшений и дамских сумочек. При контакте с такими 
материалами существует вероятность намагничивания часов, что может привести к посто-
янным изменениям точности хода. В этом случае потребуется вмешательство специалиста, 
который проведет квалифицированное размагничивание часов. Мы рекомендуем Вам избе-
гать контакта часов с сильными магнитами. 

Часы с внутренним корпусом из мягкого железа обеспечивают высокий уровень защиты от 
воздействия магнитных полей. Несмотря на то что данная защита значительно превышает 
требования норматива DIN 8309, при непосредственном контакте с сильными магнитами 
существует вероятность намагничивания механизма. Именно поэтому мы рекомендуем Вам 
избегать прямого контакта часов (даже в корпусе из мягкого железа) с сильными магнитами. 

В случае внезапного нарушения точности хода Ваших часов обратитесь к уполномоченному 
официальному представителю мануфактуры IWC для проверки их намагниченности.
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ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ

Водонепроницаемость часов IWC обозначается не в метрах, а в барах. Показатели в метрах, 
часто используемые в часо вой индустрии для указания водонепроницаемости, не могут 
быть приравнены к глубине погружения ввиду особенностей лабораторных испытаний. 
Обозначение в метрах не дает представления о действительной возможности использо-
вания часов в условиях влажности, в воде или под водой. Рекомендации по использованию 
часов в зависимости от их водонепроницаемости Вы можете найти в Интернете по адресу 
 www.iwc.com/water-resistance. Уполномоченные официальные представители IWC также готовы 
предоставить такую информацию. 

Для обеспечения безупречной водонепроницаемости часов Вы должны производить их 
проверку в сервисном центре IWC не реже одного раза в год. Также необходимо проводить 
осмотр, если часы подвергались воздействию экстремальных нагрузок. Если такие осмотры не 
проводятся, или часы открывались посторонними лицами, IWC не принимает никаких претензий 
и освобождает себя от всех обязательств.

Рекомендация: уполномоченный официальный представитель IWC должен проводить тест на 
водонепроницаемость каждый раз после вскрытия корпуса часов и осуществления сервис-
ного обслуживания.
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ПРИМЕЧАНИЕ

Если ремешок Ваших часов изготовлен из таких материалов, как кожа, текстиль или каучук 
(с кожаными или текстильными вставками), избегайте контакта данного высококачественного 
продукта с водой, маслянистыми веществами, растворителями, моющими или косметиче-
скими средствами. Это позволит предотвратить обесцвечивание и преждевременный износ 
материала.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ВАШИХ ЧАСОВ  
PORTOFINO AUTOMATIC 34

Хотя часы изготавливаются из высококачественных материалов, некоторые компоненты 
подвержены естественному износу. Особенно важно обеспечить смазку деталей, подвер-
женных износу, и регулярно удалять масло, загрязненное в процессе трения. Поэтому рекомен-
дуется проводить сервисное обслуживание часов примерно один раз в пять лет. Для этого, 
пожалуйста, свяжитесь с уполномоченным официальным представителем IWC.
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МАТЕРИАЛЫ КОРПУСА

МАТЕРИАЛ КОРПУСА УСТОЙЧИВОСТЬ 
К ПОЯВЛЕНИЮ ЦАРАПИН ПРОЧНОСТЬ ВЕС

НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

БРОНЗА низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

РОЗОВОЕ ЗОЛОТО/
БЕЛОЕ ЗОЛОТО низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

ПЛАТИНА низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

ТИТАН низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

АЛЮМИНИД ТИТАНА низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

КЕРАМИКА 
(ОКСИД ЦИРКОНИЯ) низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

КЕРАМИКА 
(КАРБИД БОРА) низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

КАРБОН низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

CERATANIUM® низкая ● ● ● ● ● высокая низкая ● ● ● ● ● высокая небольшой ● ● ● ● ● большой

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО АДРЕСУ WWW.IWC.COM/CASE-MATERIALS

Документ утвержден: январь 2019 года · Технические спецификации могут изменяться.
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ПРИВІТАННЯ

Запрошуємо до вузького кола обраних, які очікують від свого годинника набагато більшого, 
ніж просто ідеальної точності. Ми переконані, що цінність годинників – не тільки у відображенні 
точного часу. Справжні витвори годинникового мистецтва зачаровують своєю оригінальністю 
та гармонійністю. Вони полонять уяву, і ми робимо вибір між межами та безмежністю, між 
законами, яким підпорядкований весь світ, та смаками, які ніхто і нікому не може диктувати. 
Саме тому, починаючи з 1868 року, ми багато часу присвячуємо розробці годинників, у яких 
щомиті відчуваєш красу великих досягнень та неперевершеність майстерного виконання. 
Такий ефект досягається завдяки винаходам у галузі техніки, матеріалів та дизайну, навіть 
якщо вони криються в найдрібніших, непомітних оку деталях. Ми від щирого серця вітаємо Вас 
із вибором годинника мануфактури IWC та бажаємо відчувати справжню насолоду від воло-
діння цим унікальним виробом. Ми вважаємо, що наш годинник важко описати краще, ніж це 
зроблено на сторінках цієї брошури.

Керівництво мануфактури IWC
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ГОДИННИКА  
PORTOFINO AUTOMATIC 34

Ваш годинник виробництва IWC показує час у годинах, хвилинах та секундах. Він оснащений 
відрегульованим у п’яти положеннях годинниковим механізмом з автоматичним підзаводом, 
термокомпенсуючою спіраллю балансу з високоякісного сплаву Nivarox®*, еластичною заводною 
пружиною Nivaflex®*, та забезпечує запас ходу приблизно до 42 годин при повному заводі. 
Ваш годинник Portofino Automatic 34 захищений за допомогою сапфірового скла зі ступенем 
твердості 9 за шкалою Мооса. Водонепроникність годинника забезпечена при тиску до 3 барів. 
Для бездоганної роботи цього надзвичайного годинника у майбутньому слід обов’язково 
дотримуватися декількох важливих вказівок щодо його використання.

* IWC Schaffhausen не є власником торговельних марок Nivaflex® та Nivarox®.
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1 Годинна стрілка
2 Хвилинна стрілка
3 Секундна стрілка 
4 Заводна головка

1

3

4

2



— 1 02 —

PORTOFINO AUTOMATIC 34

ФУНКЦІЇ ЗАВОДНОЇ ГОЛОВКИ

0 Нормальне положення 
1 Встановлення часу

НОРМАЛЬНЕ ПОЛОЖЕННЯ

Коли заводна головка перебуває в нормальному положенні (положення 0), то автоматичний 
годинниковий механізм мож на завести вручну. Декількох обертів достатньо для запуску меха-
нізму. Проте для максимальної точності ходу бажано завести механізм повністю, прокрутивши 
головку приблизно на 20 обертів. При носінні годинника заводна головка по винна завжди пере-
бувати у положенні 0.

0 1
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ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ

Встановіть головку в положення 1. При цьому механізм зупиниться. Для встановлення часу 
з точністю до секунди рекомендується зупиняти механізм, коли секундна стрілка дійде до 
позначки 60. Тепер переведіть хвилинну стрілку на декілька поділок за позначку бажаного часу. 
Після цього плавно поверніть хвилинну стрілку назад, точно на бажану позначку. Завдяки цим 
діям хвилинна стрілка почне рух відразу ж після запуску годинникового механізму. Для віднов-
лення ходу секундної стрілки встановіть заводну головку в положення 0.

КОРИСТУВАННЯ БРАСЛЕТОМ «МІЛАНСЬКОГО» ПЛЕТІННЯ

Браслети «міланського» плетіння IWC пропонуються трьох розмірів: стандартного, XS та XXS. 
Якщо Ви зупинили свій вибір саме на браслеті «міланського» плетіння, то його можна швидко 
та легко підігнати до обхвату зап’ястя руки. Цю операцію Ви можете виконати самостійно, без 
сторонньої допомоги. 
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ПІДГОНКА БРАСЛЕТА «МІЛАНСЬКОГО» ПЛЕТІННЯ

Браслет із повністю відкритою застібкою покладіть на тверду 
поверхню, верхньою стороною вниз. Під застібкою знаходиться 
затискач. Фіксуючий важіль затискача (1) легко розмикається за допо-
могою інструменту, що поставляється в комплекті з годинником. 
Для цього інструмент слід вставити в один з двох отворів та підняти 
важіль вверх. Відкритий фіксуючий важіль слід встановити під прямим 
кутом до браслета. Тепер довжину браслета легко відрегулювати, без 

зусиль переміщующи ланку за ланкою в застібці. Закриваючи фіксуючий важіль, переконай-
теся в тому, що стержні фіксатора увійшли в нижні виїмки (2) браслета.

Важлива примітка: переконайтеся в тому, що фіксуючий важіль затискача надійно замкнуто, 
в іншому разі браслет може непомітно зісковзувати з руки.

Для закріплення вільного кінця браслета застосовується металева 
петля (3). Вона плавно регулюється, і ї ї можна легко перемістити 
у будь-яке положення.



— 1 0 5 —

PORTOFINO AUTOMATIC 34

ВІД’ЄДНАННЯ РЕМІНЦЯ

Для заміни ремінця покладіть годинник з повністю розстебнутою застібкою (1) на тверду 
поверхню зворотною стороною догори, підстеливши під нього серветку, що міститься у ком-
плекті поставки.
Від’єднайте застібку від ремінця (2, 2.1).

На внутрішній стороні ремінця, між вушками кріплення, знаходиться отвір, в якому розміщений 
пересувний штифт (3) системи швидкої заміни браслета.

1
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Для від’єднання ремінця від корпуса годинника скористайтеся спеціальним інструментом, що 
входить до комплекту поставки (4).
Поверніть інструмент донизу стороною, на якій є спеціальна насічка, установіть його на штифт 
(4.1) та змістіть штифт у напрямку до середини ремінця (5). Тепер Ви можете витягнути пружинну 
шпильку, за допомогою якої ремінець кріпиться до вушок, і від’єднати його від корпусу годин-
ника (6).
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ПІД’ЄДНАННЯ РЕМІНЦЯ

Для під’єднання ремінця вставте пружинну шпильку стороною, на якій немає штифта, в отвір 
на внутрішній стороні вушка для кріплення (7).
Тепер за допомогою спеціального інструмента змістіть штифт у напрямку до середини ремінця 
(8) і вставте іншу сторону пружинної шпильки (8.1) у інше вушко для кріплення.

8 8.1

7

9

8 8.1

7

9
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КОНТРОЛЬ НАДІЙНОСТІ ФІКСАЦІЇ РЕМІНЦЯ

Перевірте надійність фіксації ремінця, легко потягнувши його в різні 
сторони (9).

8 8.1

7

9
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ВКАЗІВКА ЩОДО МАГНІТНИХ ПОЛІВ

Останнім часом все більшого поширення набувають предмети, в яких застосовуються потужні 
магніти з рідкісноземельних сплавів (наприклад, сплав неодим-залізо-бор) – гучномовці, 
мобільні телефони, а також застібки прикрас і дамських сумочок. Під час контакту із такими 
магнітами механічні годинники можуть намагнічуватися. Це може призводити до постійних відхи-
лень у точності ходу. У такому разі буде необхідне втручання фахівця, який виконає розмагні-
чування годинника. Ми рекомендуємо не тримати годинники поблизу таких магнітів.

Годинники з внутрішнім корпусом із м’якого заліза забезпе чують більш високий рівень захисту 
від магнітних полів та суттєво перевищують вимоги стандарту DIN 8309. Однак навіть за таких 
умов контакт із дуже потужними магнітами може призвести до намагнічування механізму годин-
ника. Тому ми рекомендуємо не тримати годинник безпосередньо поблизу сильних полів, навіть 
якщо його внутрішній корпус виконано з м’якого заліза. 

У разі раптового порушення точності ходу зверніться, будь ласка, до уповноваженого офіцій-
ного представника мануфак тури IWC для перевірки Вашого годинника на намагнічування.
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ВОДОНЕПРОНИКНІСТЬ

Водонепроникність годинників мануфактури IWC вказується не в метрах, а в барах. Значення 
в метрах, яке часто використовується в годинниковій промисловості для відображення водоне-
проникності, неможливо ототожнювати з глибиною занурення на основі застосовуваних процедур 
випробувань. У зв’язку з цим значення в метрах не дозволяють точно оцінити реальні можли-
вості застосування годинників в умовах вологості, у воді та під водою. Рекомендації стосовно 
водонепроникності Вашого годинника Ви знайдете на сайті www.iwc.com/water-resistance.  
Уповноважені офіційні представники мануфактури IWC з радістю нададуть Вам таку інфор-
мацію. 

Для забезпечення бездоганної водонепроникності Вашого годинника необхідно принаймні 
один раз на рік проводити його огляд в сервісному центрі IWC. Такий огляд слід також здійс-
нити, якщо Ваш годинник зазнав екстремальних навантажень. У випадку виконання даного 
контролю неналежним чином або відкриття корпусу годинника не уповноваженою на це особою 
мануфактура IWC не приймає жодних претензій та знімає з себе всі гарантійні зобов’язання. 

Рекомендація: після кожного відкриття корпусу і технічного обслуговування Вашого годин-
ника IWC уповноважений офіційний представник мануфактури IWC повинен повторно провести 
випробовування на водонепроникність.
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ВКАЗІВКА

Якщо ремінець Вашого годинника виготовлений зі шкіри, тканини чи каучуку зі шкіряними чи 
текстильними вставками, то слідкуйте, щоб на нього не потрапляли вода, мастильні матеріали, 
розчинники, мийні засоби чи косметичні вироби. Таким чином Ви можете запобігти знебарв-
ленню та швидкому старінню матеріалу.

СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ВАШОГО ГОДИННИКА  
PORTOFINO AUTOMATIC 34

Хоча годинник виготовляється з найкращих матеріалів, проте деякі його деталі зазнають 
природного зношування. Особливо важливо постійно забезпечувати оптимальне змащування 
деталей, що зношуються, та регулярно видаляти мастило, забруднене в результаті тертя. Саме 
тому рекомендується проводити сервісне обслуговування годинників приблизно один раз 
на п’ять років. Для цього звертайтеся до Вашого уповноваженого офіційного представника 
мануфактури IWC.
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МАТЕРІАЛИ КОРПУСУ

МАТЕРІАЛ КОРПУСУ СТIЙКIСТЬ ДО ПОЯВИ 
ПОДРЯПИН МІЦНІСТЬ ВАГА

НЕРЖАВІЮЧА СТАЛЬ низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

БРОНЗА низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

ЧЕРВОНЕ/БІЛЕ ЗОЛОТО низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

ПЛАТИНА низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

ТИТАН низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

АЛЮМІНІД ТИТАНУ низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

КЕРАМІКА 
(ОКСИД ЦИРКОНІЮ) низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

КЕРАМІКА 
(КАРБIД БОРУ) низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

КАРБОН низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

CERATANIUM® низька ● ● ● ● ● висока низька ● ● ● ● ● висока мала ● ● ● ● ● велика

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ: WWW.IWC.COM/CASE-MATERIALS

 
Станом на: січень 2019 року · Ми зберігаємо за собою право на технічні зміни.
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VÍTEJTE

Vítejte v malém okruhu lidí, kteří od svých hodinek vyžadují, přesně vzato, o něco víc, než aby pouze 
zcela přesně šly. Radost z hodinek je více, než jen radost z přesného času. Je to nadšení pro úžasnou 
myšlenku. Pro souhru preciznosti a fantazie. Času a věčnosti. Hranic a nekonečnosti. Zákonů, které 
musí dodržovat celý svět, a vkusu, který nelze nikomu předepisovat. Od roku 1868 proto věnujeme 
o něco více času hodinkám, které mají nejen přesně jít, ale které jsou v každém okamžiku rovněž 
zdrojem fascinace řemeslnými mistrovskými výkony na základě nových vynálezů v oblasti techniky, 
materiálů nebo formy, i když spočívají často v nejmenším detailu, který třeba není ani vidět. Krásný 
nový příklad této tradice značky IWC je nyní Vaším majetkem: Chtěli bychom Vám k němu srdečně 
poblahopřát a připojit přání, abyste se svými hodinkami získali čas, který snad vůbec nelze popsat 
přesněji – než zde.

Vedení společnosti IWC
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TECHNICKÉ DETAILY HODINEK  
PORTOFINO AUTOMATIC 34

Vaše hodinky IWC ukazují čas v hodinách, minutách a sekundách. Mechanický strojek regulovaný 
v pěti polohách s automatickým nátahem, teplotně kompenzačním vláskem z materiálu Nivarox®* 
v nejvyšší kvalitě a nerozbitným natahovacím pérkem z materiálu Nivaflex®*, má po plném natažení 
rezervu chodu přibližně 42 hodin. Vaše hodinky Portofino Automatic 34 jsou chráněny safírovým 
sklíčkem se stupněm tvrdosti 9 dle Mohsovy stupnice. Vaše hodinky jsou vodotěsné do 3 bar. Aby 
tyto výjimečné hodinky mohly plnit své funkce i v budoucnu, musíte bezpodmínečně dodržovat několik 
důležitých pokynů k obsluze.

* Společnost IWC Schaffhausen není vlastníkem ochranných známek Nivaflex® a Nivarox®.
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1 Hodinová ručička
2 Minutová ručička
3 Vteřinová ručička
4 Korunka
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FUNKCE KORUNKY

0 Normální poloha 
1 Nastavení času

NORMÁLNÍ POLOHA

V normální poloze (pozice 0) můžete automatický strojek natáhnout také ručně. Pro uvedení strojku do 
chodu stačí několikrát pootočit korunkou. Doporučujeme však hodinky natáhnout tak, že asi 20krát 
pootočíte korunkou, protože poté bude zaručena maximální přesnost chodu. Při nošení hodinek se 
musí korunka vždy nacházet v pozici 0.

0 1
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NASTAVENÍ ČASU

Vytáhněte korunku do pozice 1. Tím zastavíte strojek. Pro nastavení přesně na sekundu je výhodné, 
když je strojek zastaven v okamžiku, kdy je vteřinová ručička na 60. Pohněte nyní minutovou ručičkou 
o několik minut dál, než je nastavovaný čas. Poté umístěte minutovou ručičku mírným pohybem zpět 
přesně na čárku označující nastavovanou minutu. Tímto postupem se zajistí, že se při uvedení strojku 
do chodu bude minutová ručička pohybovat dále bez prodlevy. Pro uvedení vteřinové ručičky do 
chodu zamáčkněte korunku znovu do pozice 0.

MANIPULACE S KOVOVÝM MILÁNSKÝM PÁSKEM

Společnost IWC nabízí milánský pásek na zápěstí ve třech různých délkách: standardní, XS a XXS. 
Pokud se rozhodnete pro milánský pásek, můžete ho bez problémů upravit podle obvodu svého 
zápěstí. Tuto úpravu můžete provést sami.
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ÚPRAVA KOVOVÉHO MILÁNSKÉHO PÁSKU

Pásek položte vrchní stranou se zcela otevřenou sponou na pevnou 
podložku. Pod hlavou spony se nachází svorkový uzávěr pásku. Jehlová 
pojistka svorkového uzávěru (1) se dá lehce otevřít tak, že přiložený 
speciální nástroj zasunete do jednoho z obou otvorů a jehlovou pojistku 
nadzvednete. Po otevření by měla být jehlová pojistka v kolmé poloze 
k pásku. Pásek se dá potom ve sponě lehce posouvat a postupně nastavit 
na požadovanou délku. Při uzavírání jehlové pojistky se musí bezpodmí­

nečně dbát na to, aby zajišťovací vačky zapadly do hlouběji uložených vyražených míst (2) na pásku.

Bezpečnostní upozornění: Dávejte pozor na to, aby jehlová pojistka svorkového uzávěru byla vždy 
pevně zajištěna, aby se zabránilo samovolnému vyklouznutí pásku.

Pro uchycení volného konce pásku je k dispozici kovové poutko (3). To se 
dá na pásku lehce a plynule posouvat do požadované pozice.
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DEMONTÁŽ PÁSKU

Pro výměnu pásku položte své hodinky zadní stranou nahoru a se zcela otevřenou sponou (1) na 
pevnou podložku na přiloženou čisticí utěrku.
Nyní odpojte sponu od pásku (2, 2.1).

Mezi rohy pouzdra je na vnitřní straně pásku proveden otvor, v kterém je vidět do stran pohyblivý 
kolíček výměnného systému (3).
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K odpojení pásku od pouzdra použijte speciální nástroj (4) přiložený v balení.
Umístěte nástroj stranou označenou vrubem dolů na kolíček (4.1) a zatlačte jej směrem dolů (5). Tím 
se uvolní stěžejka pásku a pásek lze od pouzdra odpojit (6).
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MONTÁŽ PÁSKU

Pro montáž pásku umístěte konec stěžejky bez kolíčku do otvoru na vnitřní straně rohu pouzdra (7).
Nyní pohybujte kolíčkem pomocí speciálního nástroje směrem dovnitř (8) a zasuňte druhý konec 
stěžejky (8.1) do otvoru v protějším rohu pouzdra.
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KONTROLA NOVĚ NAMONTOVANÉHO PÁSKU

Zkontrolujte bezpečné upevnění pásku mírným zatažením za nově namon­
tovaný pásek (9).

8 8.1
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UPOZORNĚNÍ K MAGNETICKÉMU POLI

Na základě stále většího výskytu velmi silných magnetů ze slitin vzácných zemin (například neodym-
železo-bor) v posledních letech – vyskytují se mimo jiné v předmětech, jako jsou reproduktory 
a mobilní telefony a rovněž uzávěry šperků a kabelek – mohou být mechanické hodinky při kontaktu 
s takovými magnety zmagnetizovány. To může vést k trvalým odchylkám v chodu Vašich hodinek, 
které bude možné odstranit jen odborným odmagnetizováním. Doporučujeme Vám, abyste hodinky 
k těmto magnetům nepřibližovali.

Hodinky s vnitřním pláštěm z magnetické oceli poskytují vyšší ochranu proti magnetickému poli a něko­
likanásobně překračují požadavek podle normy DIN 8309. Přesto může i u nich dojít v bezprostřední 
blízkosti velmi silných magnetů ke zmagnetizování strojku. Doporučujeme Vám proto, abyste ani 
hodinky s vnitřním pouzdrem z magnetické oceli nevystavovali přímému kontaktu se silnými magnety. 

V případě náhlé změny v přesnosti chodu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce značky IWC 
(Official Agent), aby prověřil, zda Vaše hodinky nejsou zmagnetizovány.
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VODOTĚSNOST

Údaj o vodotěsnosti se u hodinek IWC udává v barech a ne v metrech. Údaje v metrech, které se jinak 
v hodinářství pro uvádění vodotěsnosti často používají, nejsou na základě častých testů rovnocenné 
s hloubkou ponoru. Údaje v metrech proto ani neumožňují činit závěry ohledně skutečných možností 
použití při vlhkosti, za mokra a případně pod vodou. Doporučení k použití v souvislosti s vodotěsností 
Vašich hodinek naleznete na internetu na adrese www.iwc.com/water-resistance. Také Váš autorizo­
vaný prodejce značky IWC (Official Agent) Vám rád poskytne tyto informace. 

Pro zajištění bezvadné vodotěsnosti Vašich hodinek, musí být minimálně jednou ročně přezkoušeny 
servisním střediskem značky IWC. Takové přezkoušení se musí rovněž provést po mimořádné zátěži. 
Pokud nebudou tato přezkoušení řádně provedena nebo pokud nebudou hodinky otevřeny autori­
zovanými osobami, neposkytuje společnost IWC záruku a odmítá jakékoliv nároky z odpovědnosti.

Doporučení: Po každém otevření Vašich hodinek IWC a servisním zásahu na nich musí Váš autorizo­
vaný prodejce značky IWC (Official Agent) znovu provést zkoušku vodotěsnosti.
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UPOZORNĚNÍ

Pokud jsou Vaše hodinky opatřeny páskem z kůže, textilu nebo kaučuku zdobeným textilem, popř. 
kůží, zabraňte kontaktu Vašeho kvalitního pásku s vodou, olejnatými látkami, rozpouštědly, čisticími 
prostředky nebo kosmetickými výrobky. Tak můžete předejít změně zabarvení a rychlému stárnutí 
materiálu.

SERVISNÍ ZÁSAHY NA VAŠICH HODINKÁCH  
PORTOFINO AUTOMATIC 34

Všechny součásti těchto hodinek jsou vyrobeny z nejlepších materiálů. Přesto podléhají některé části 
přirozenému opotřebení. Je především důležité, aby opotřebovávaná místa byla vždy optimálně proma­
zána a aby bylo včas odstraněno znečištění kovovým otěrem. Doporučujeme Vám proto, abyste na 
svých hodinkách nechali přibližně každých pět let provést údržbu. Obraťte se za tímto účelem na 
autorizovaného prodejce značky IWC (Official Agent).
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MATERIÁLY POUZDRA

MATE R IÁL P O UZD R A O DO LN OST PROTI 
P OŠ K R ÁBÁN Í PE VN OST H M OTN OS T

N E R EZOVÁ OCE L nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

B RO NZ nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

ČE RVE N É ZL ATO/
B Í LÉ ZL ATO nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

P L ATI NA nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

TITAN nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

ALU M I N I D T ITAN U nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

K E R AM I K A (OXI D Z I R KO N U) nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

K E R AM I K A (K AR B I D B O R U) nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

K AR B O N nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

CE R ATAN I U M ® nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká nízká ● ● ● ● ● vysoká

DAL Š Í  I N FO R MACE NALEZN E TE NA AD R E S E W W W. IWC .CO M/C A S E - MATE R IAL S

 
Stav: leden 2019 · Technické změny vyhrazeny.
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HOŞ GELDİNİZ

Saatinden doğru çalışmasından biraz daha fazlasını isteyenlerin grubuna hoş geldiniz. Önemli olan 
yalnızca zamanın doğruluğundan değil, saatin kendisinden alınan keyiftir. Usta fikirlere duyulan 
tutkudur. Doğruluk ve hayal gücünün bir araya gelmesidir. Zaman ve zamansızlığın uyumudur. Sınırların 
ve sonsuzluğun uyumudur. Tüm dünyanın uyması gereken yasaların ve özgür zevklerin uyumudur. Bu 
nedenle 1868’den beri saat için biraz daha fazla zaman ayırıyoruz. Sadece doğru çalışmakla kalmayan, 
aynı zamanda her anında, belki de hiç görünmeyen en küçük ayrıntıda gizli yeni teknik, malzeme veya 
şekil buluşlarından oluşan el işi ustalığının büyüsünün hissedildiği bir saat için. Bu IWC geleneğinin 
güzel bir yeni örneği şimdi sizin: Bunun için sizi kalpten kutluyor ve başka yerde tarifi imkânsız saati­
nizle güzel zamanlar geçirmenizi diliyoruz.

IWC Yönetimi
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PORTOFINO OTOMATİK 34  
TEKNİK ÖZELLİKLERİ

IWC saatiniz size saat, dakika ve saniye olarak zamanı gösterir. Üst düzey Nivarox®* malzemeden 
üretilmiş sıcaklık dengeleyici spiral ve kırılmaz Nivaflex®* kurma yayı ile beş katmanda düzenlenmiş 
otomatik kurmalı mekanik mekanizma, tam kurma sonrasında yakl. 42 saatlik bir güç rezervine sahiptir. 
Portofino Otomatik 34 saatiniz Mohs skalasına göre 9 sertlik derecesine sahip safir camla korunmak­
tadır. Saatiniz 3 bar’a kadar su geçirmezdir. Bu sıra dışı saatin gelecekte de görevlerini yerine getire­
bilmesi için az sayıdaki önemli kullanım uyarılarına mutlaka dikkat etmelisiniz.

* IWC Schaffhausen, Nivaflex® ve Nivarox® ticari markalarının sahibi değildir.
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1 Akrep
2 Yelkovan
3 Saniye ibresi
4 Kurma kolu
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KURMA KOLUNUN İŞLEVLERİ

0 Normal konum 
1 Saat ayarı

NORMAL KONUM

Normal konumda (pozisyon 0) otomatik saat mekanizmasını elle de kurabilirsiniz. Mekanizmanın 
çalıştırılması için kurma kolunun birkaç tur döndürülmesi yeterlidir. Ancak maksimum çalışma doğru­
luğunun sağlanması için saati, kurma kolunu yakl. 20 tur döndürerek kurmanızı öneririz. Saati taktığı­
nızda kurma kolu 0 pozisyonunda durmalıdır.

0 1
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SAAT AYARI

Kurma kolunu 1 pozisyonuna çekin. Böylece saat mekanizmasını durdurursunuz. Saniyeye kadar kesin 
bir ayar için saat mekanizması, saniye ibresinin geçişinde 60 üzerinde durdurulmalıdır. Şimdi yelko­
vanı, ayarlanacak dakikanın ilerisinde birkaç dakika çizgisine ayarlayın. Ardından yelkovanı hafif bir geri 
hareketle ayarlanacak dakika çizgisinin tam üzerine getirin. Bu yöntem sayesinde saat mekanizması 
çalışmaya başladığında yelkovanın gecikme olmadan ilerlemesi sağlanır. Saniye ibresini başlatmak 
için kurma kolunu tekrar 0 konumuna getirin.

MILANAISE METAL KORDONUN KULLANIMI

IWC, Milanaise kordonunu üç farklı boyda sunar: Standart, XS ve XXS. Bir Milanaise kordonda karar 
kıldıysanız bunu bilek çevrenize kolayca uyarlayabilirsiniz. Bu uyarlamayı kendiniz yapabilirsiniz.
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MILANAISE METAL KORDONUN AYARLANMASI

Kordonu üst tarafıyla ve toka tamamen açıkken sağlam bir altlığın üzerine 
koyun. Toka kafasının alt kısmında kordon için kelepçeli kilit bulunur. Kelep­
çeli kilidin (1) kilit kolu, birlikte verilen özel aletin iki delikten birine sokul­
ması ve kilit kolunun kaldırılmasıyla kolayca açılır. Açtıktan sonra kilit kolu 
kordona dik durmalıdır. Kordon şimdi toka içinde kolayca kaydırılabilir ve 
istenen uzunluğa kademeli olarak ayarlanabilir. Kilit kolunu kapatırken kilit­
leme kamlarının kordonun daha derindeki kabartmalarına (2) kenetlenme­
sine mutlaka dikkat edin. 

Güvenlik uyarısı: Kordonun istenmeden dışarı kaymaması için kelepçeli kilidin kilit kolunun daima 
sıkıca kapalı olmasına dikkat edin. 

Boş kordon ucunu takmak için bir metal ilmik (3) kullanılabilir. Bu ilmik 
kordon üzerinde kademesiz olarak ve az miktarda kuvvet harcayarak 
kaydırılabilir ve istenen pozisyona getirilebilir.
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KORDONUN SÖKÜLMESİ

Kordonu değiştirmek için saati, arka tarafı üste gelecek ve toka (1) tamamen açıkken, sağlam bir yüzeye 
yerleştirilmiş, ekteki temizleme bezinin üzerine koyun.
Ardından tokayı kordondan ayırın (2, 2.1).

Saat kordonunun iç tarafındaki iki boynuzun (lug) arasında değiştirme mekanizmasının yandan hare­
ketli pimin görülmesine izin veren bir boşluk bulunur (3).
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Kordunu kasadan ayırmak için, pakette yer alan özel aleti kullanın (4).
Aleti, çentik ile işaretlenmiş tarafı aşağı bakacak şekilde pimin üzerine yerleştirin (4.1) ve pimi içe doğru 
bastırın (5). Bunun sonucunda kordonun yay çubuğu lugdan çözülür ve kordonun kasa kısmından 
ayrılması mümkün olur (6).
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KORDONUN TAKILMASI

Kordonu takmak için, yay çubuğunun pimsiz tarafını lugun iç tarafındaki deliğin içine yerleştirin (7).
Akabinde pimi, özel aleti kullanarak, içe doğru bastırın (8) ve yay çubuğunun diğer tarafını (8.1) karşı 
taraftaki lug deliğinin içine girmesini sağlayacak şekilde hareket ettirin.
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YENİ TAKILAN KORDONUN KONTROL EDİLMESİ

Yeni takılan kordonun güvenilir şekilde yerine oturup oturmadığını kontrol 
etmek için, saat kordonunu hafifçe çekiştirin (9).

8 8.1

7

9
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MANYETİK ALANLARA İLİŞKİN BİLGİ

Son yıllarda nadir toprak alaşımlarının (örneğin neodimyum-demir-bor) çok güçlü mıknatıslarının (örn. 
hoparlör ve cep telefonlarında ve de takı ve el çantalarının kapaklarında bulunur) giderek yaygınlaş­
ması nedeniyle mekanik saatler bu tür mıknatıslarla temas ettiğinde manyetize olabiliyor. Bu durum 
saatinizin sürekli sapma göstermesine yol açabilir ve bu sorun ancak profesyonel demanyetizasyonla 
giderilebilir. Saatinizi bu tür mıknatıslara yaklaştırmamanızı öneririz.

Yumuşak demir gövdeli saatler manyetik alanlara karşı daha yüksek bir koruma sağlar ve DIN 8309 
standardının gereksinimlerinin birkaç kat üstündedir. Buna rağmen çok güçlü mıknatısların yakın çevre­
sinde mekanizma manyetize olabilir. Bu nedenle yumuşak demir kasalı saatlerinizi de güçlü mıknatıs­
larla doğrudan temas ettirmeyin.

Çalışma doğruluğunda ani bir değişiklik olduğunda saatinizin manyetikliğini kontrol ettirmek için lütfen 
bir IWC yetkili satıcısına (Official Agent) başvurun.
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MANYETİK ALANLARA İLİŞKİN BİLGİ
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SU GEÇİRMEZLİK

IWC saatlerinde su geçirmezlik bilgisi metre olarak değil bar olarak verilir. Saat endüstrisinde normalde 
su geçirmezlik bilgisi için sıklıkla kullanılan metre bilgileri çok kez kullanılan test yöntemleri nedeniyle 
bir dalışın derinliği ile aynı seviyede değildir. Bu nedenle metre bilgileri nemde, ıslaklıkta veya su altında 
gerçek kullanım imkânları hakkında bir netice vermez. Saatinizin su geçirmezliği ile ilişkili kullanım 
önerilerini internette www.iwc.com/water-resistance adresinde bulabilirsiniz. IWC yetkili satıcınız da 
(Official Agent) sizi memnuniyetle bilgilendirecektir.
 
Saatinizin su geçirmezlik özelliğinin sorunsuz bir şekilde işlemesini güvenceye almak için saatinizin 
en az yılda bir kez bir IWC servis noktası tarafından kontrol edilmesi gerekir. Bu tür bir kontrol ayrıca 
sıra dışı yüklemelerden sonra da yapılmalıdır. Bu kontroller nizami şekilde yapılmaz veya saat yetkili 
olmayan bir kişi tarafından açılırsa IWC her türlü garanti ve sorumluluk taleplerini reddeder.

Öneri: IWC saatinizin her açılması ve servisinden sonra IWC yetkili satıcınız (Official Agent) tarafından 
yeniden bir su geçirmezlik testi yapılmalıdır.
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UYARI

Saatinizin kordonu deri, kumaş ya da deri veya kumaş kakmalı kauçukla donatılmışsa yüksek kali­
teli kordonunuzun su, yağlı maddeler, çözücü madde ve temizlik maddeleri ya da kozmetik ürünlerle 
temas etmesinden kaçının. Bu şekilde malzemede renk solmalarını ve hızlı eskimeyi önlemiş olursunuz.

PORTOFINO OTOMATİK 34 
SERVİS

Bu saatin tüm bileşenleri en iyi malzemeden imal edilmiştir. Buna rağmen bazı parçalar doğal aşın­
maya tabidir. Önemli olan bu aşınma noktalarının daima ideal bir şekilde yağlanması ve yağın metal 
aşınma sebebiyle kirlenmelerinin zamanında giderilmesidir. Bu nedenle saatinizde yakl. her beş yılda 
bir bakım servisi yaptırmanızı öneririz. Bunun için IWC yetkili satıcınıza (Official Agent) başvurun.
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KASA MALZEMELERİ

K A SA MAL ZE M E S İ Ç İZ İ LM E Y E K ARŞ I 
DAYAN I K L I L I K

K I R I LMAYA K ARŞ I 
DAYAN I K L I L I K AĞ I R L I K

PA S L AN MA Z ÇE Lİ K düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

B RO NZ düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

K I R M IZ I  ALT I N/B E YA Z ALTI N düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

P L ATİ N düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

TİTAN Y U M düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

TİTAN Y U M ALÜ M İ N İ D düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

S E R AM İ K 
(Z İ R KO N Y U M O KS İT ) düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

S E R AM İ K 
(B O R K AR B Ü R) düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

K AR B O N düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

CE R ATAN İ U M ® düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek düşük ● ● ● ● ● yüksek

AY R I NTI L I  B İ LG İ  İÇ İ N :  W W W. IWC .CO M/C A S E - MATE R IAL S

 
Güncellik: Ocak 2019 · Teknik değişiklik yapma hakkı saklı tutulur.
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